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Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
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Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
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Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
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Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny
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Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
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Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 
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tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



FEBRUARY  28, 2021
SECOND SUNDAY OF LENT

II NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Maria Furgała i Lynn Johnson

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janina i Czesław Sokołowski od
                   syna z rodziną.
10:00 A.M. For God's blessing & health for 
                    Thomas. 
11:30 A.M. Ś.P. Elżbieta Gorzelska (1 rocznica 
                    śmierci) od dzieci z rodzinami.

GORZKIE ŻALE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the: 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Helena i Feliks Wysocki.

DROGA KRZYŻOWA

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

MARCH  7, 2021
THIRD SUNDAY OF LENT

III NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Eleonora Sikora.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M.

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Pirsiak.
7. Ś.P. Stanisława Dychtoń (2 rocznica 
śmierci) od córki z rodziną.

8. Ś.P. Katarzyna i Jan Dziduch.
9. Ludwik Pietryka.
10. Ś.P. Parasram Szarma.
11. Ś.P. Eugeniusz Jakimiuk.
12. Ś.P. Krystyna Niemyjska.

10:00 A.M. For Msgr Joachim J. Olendzki – 
                   Anniversary.
11:30 A.M. Ś.P. Maria Wąs.

GORZKIE ŻALE

FEBRUARY 28, 2021
SECOND SUNDAY OF LENT

If God is for us, who can be against us?
— Romans 8:31b

TODAY’S READINGS
First Reading — The sacrifice of Abraham,
our father in faith (Genesis 22:1-2, 9a, 10-13,
15-18).
Psalm — I will walk before the Lord, in the
land of the living (Psalm 116).
Second Reading — If God is for us, who can
be against us? (Romans 8:31b-34).
Gospel — Jesus was transfigured before them,
and his clothes became dazzling white (Mark
9:2-10).

HISTORY OF SALVATION
The first reading today continues the

“history of salvation” narrative that we hear
throughout Lent this year. Today’s story was
among the best-loved in the Jewish tradition
(surely Joseph told the story to young Jesus as he
formed him in the ways of their faith); the early
fathers of the Church were very fond of it as a
means of explaining the sacrifice of Christ on the
cross. The overall tone of the first reading,
psalm, and second reading seems a little
incongruous with the dazzling Gospel, until we



remember that the Transfiguration was placed as
the Gospel for this Sunday precisely to remind us
of the glory that awaits those who live faithfully
and obediently to the will of God. In the life of
Jesus, it is a preview of the glory of his
resurrection; for us it is a glimpse of the destiny
of those who continue, as we heard in last week’s
Gospel, to repent and believe in the Good News.

Today’s first reading, known as “the
Binding of Isaac,” refers to the way Isaac is
bound and laid upon the wood of the altar of
sacrifice. God directs Abraham to offer his son in
sacrifice, killing the beloved son that had been a
special gift to him and Sarah in their old age.
How could God ask Abraham to do such a thing?
Abraham offers no resistance, but in preparing
for the sacrifice, Abraham may have agreed with
the psalmist that he was “greatly afflicted.” Saint
Paul’s letter to the Romans refers to Jesus as
God’s beloved Son, which is also how God
identifies Jesus to Peter, James, and John at the
Transfiguration. Afterward, Jesus tells those
disciples not to mention the event to anyone until
after his resurrection from the dead. The event,
together with Jesus’ comments, leaves the
disciples thoroughly confused.

HOW COULD GOD ASK ABRAHAM TO
DO THAT?

Through the centuries, Christians and
Jews alike have found the Binding of Isaac one

of the most difficult passages in the Bible. Even
though God intervenes to save Isaac, the whole
episode strikes some readers as cruel. However,
Abraham, the ultimate man of faith, raises no
objection, offers no resistance as he simply goes
about preparing for the trip and the sacrifice. `
Today’s other readings might help us see that text
differently. In Mark’s description of the
Transfiguration, Jesus’ clothes become white and
shining, and Moses and Elijah appear with him.
Moses was the great liberator and lawgiver who
led the Jews out of bondage in Egypt and into the
wilderness, forming them into the people of
Israel by giving them the Law he received from
God. Elijah was among Israel’s greatest prophets,
so close to God that, at the end of his life, he was
taken up into heaven by a fiery chariot. Together,
Moses and Elijah represent the Law and the
Prophets, the ultimate authority for the Jews in
the conduct of their daily lives.

LOVE AND GENEROSITY
The Law, the Prophets—and Jesus. For

Paul, Jesus is someone quite different from the
other two. The reading from his letter to the
Romans is short, but rich in meaning. When Paul
declares that God “did not spare his own Son,”
and when God praises Abraham “who did not
withhold from me your own beloved son,” it is
the same Greek word for “spare” and “withhold.”
God’s voice at the Transfiguration identifies
Jesus as his “beloved Son”—the same way God
refers to Isaac as Abraham’s beloved son.
Ultimately, God spares Isaac but not his own
Son, whom he “handed over for us.” Even if we
are disturbed that God tested Abraham like this,
Paul says we should be overwhelmingly grateful
that God did for us what, in the end, he did not
require of Abraham. Jesus, God’s Son “handed
over to us” in love and generosity, is already a
sacrificial gift, signifying that God wants to give
us “everything else along with him.”



THE OPENING PRAYER
At the conclusion of the Introductory Rites of the
Mass, the presider says or chants the words “Let
us pray,” followed by the Opening Prayer. This
prayer is also called a “collect” because it gathers
or “collects” the prayers of the entire assembly
into one. The Roman collects that we pray in our
liturgy—noted for the brevity, clarity, and
conciseness of the Latin originals—date from a
variety of periods. Some are quite new; others
reach back more than a thousand years. They are
truly treasures of our tradition.

The Opening Prayer can be divided into
four main parts: 1) the invitation, or “Let us
pray”; 2) the silence that follows, during which
each member of the assembly lifts up before God
his or her own prayers; 3) the collect itself,
spoken or sung by the priest; 4) and finally the
Amen, by which the assembly says, “yes,” “may
it be so,” making the prayer their own.

The collect itself almost always follows
the same pattern. It begins with an invocation to
God. A petition follows, usually very general. We
ask for health, strength, wisdom, grace,
forgiveness, faith, awareness. Every collect
concludes by offering the prayer to God through
Jesus Christ. With the Amen of the assembly, the
Introductory Rites of the Mass come to an end.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to

do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Błaszczyk.

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $3,330
Paid: $3,330

Participation: 26 families
Thank you for the continued sacrifice.

28 LUTY 2021
II NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

Z obłoku świetlanego odezwał się głos Ojca:
„To jest mój Syn umiłowany, Jego słuchajcie”.

(Mt 17,7)



Pierwsze czytanie (Rdz 22, 1-2. 9-13. 15-18)
Ofiara Abrahama.
Psalm 116B (115) W krainie życia będę widział 
Boga.
Drugie czytanie (Rz 8, 31b-34) Bóg nie
oszczędził dla nas własnego Syna.
Ewangelia (Mk 9, 2-10) Pielgrzymując na
ziemi, uczestniczymy w życiu wiecznym.

Bóg jest z nami, jest po naszej stronie -
czyż to nie wystarcza, choćby cały świat był
przeciwko nam? Bóg wydał za nas wszystkich
własnego Syna i w Nim dał nam więcej niż
wszystko, bo oko nie widziało, ucho nie słyszało
i serce nie wie, jak wielkie rzeczy przygotował
Bóg tym, którzy Go miłują. W Chrystusie
jesteśmy umiłowani i wywyższeni ponad
wszelkie zrozumienie. W Nim Bóg niczego nam
nie odmawia, bo ze względu na Niego sam nas
uniewinnił i nie ma już żadnego potępienia dla
wybrańców Bożych. Ojciec zawsze nas
wysłuchuje, gdyż Chrystus wstawia się za nami.

NAKARMIĆ DUSZĘ
Wśród powiedzeń hinduskich można

spotkać i takie pouczenie: „Kiedy w życiu
stracisz wszystko, a w twojej torbie pozostaną
tylko dwa kawałki chleba, sprzedaj jeden i kup
kwiat, abyś mógł nim nakarmić duszę”.

Przypomina ono, że człowiek ma zająć się nie
tylko sprawami ciała i jego potrzebami, bo
sprawy duchowe są równie ważne, jeśli nawet
nie ważniejsze.

Doświadczenie trzech umiłowanych
Apostołów Jezusa: Piotra, Jana i Jakuba, zwane
„Przemienieniem na Górze Tabor”, było
specyficznym i fascynującym karmieniem duszy.
W sześć dni po wyznaniu Piotra, że wierzy iż
Jezus jest Mesjaszem, doświadczyli niezwykłego
spotkania: obok Jezusa w chwale, jakby Jego
straż przyboczna, stanęli bohaterowie Starego
Przymierza — prorok Eliasz i prawodawca
Mojżesz. A z obłoku, symbolu obecności Bożej,
rozległ się głos: „To jest mój Syn umiłowany,
Jego s łuchajcie” (Mk 9, 7). Zdumieni
d o św i a d c z e n i e m , z a s t y g l i w uniesieniu
i zachwyc ie , wyszep ta l i s łowa o trzech
namiotach, jakby chcąc w ten sposób przedłużyć
wspaniałość zjawiska. I c h oć o n o w n e t
przeminęło, nie zatarło się w pamięci Apostoła
Piotra, który po wielu latach napisze w swym
Liście: „I słyszeliśmy, jak ten głos doszedł z
nieba, kiedy z Nim razem byliśmy na górze
świętej” (2P 1, 18). Doświadczenie to było
ważną obietnicą radości bycia z Panem, jeżeli
mieli o nim milczeć, zgodnie ze słowami Jezusa:
„zanim Syn Cz łowieczy nie powstanie
z martwych” (Mk 9, 9). Niewątpliwie niejeden
raz wracali myślą do tego przeżycia, szczególnie
w chwilach smutku i trudu, by utwierdzić się
w swym przywiązaniu do Pana.

Życie ludzkie jest nieustanną wędrówką
w n i e z n a n e , k t ó r a c z ę s t o ł ą c z y s i ę
z przeżywaniem ciężkich chwil. By w czasie jej
trwania nie poddać się zwątpieniu, należy myślą
i sercem powracać do „pokarmu duszy”, piękna
i dobra porozsypywanego w naszym życiu, do
c h w i l u n i e s i e n i a i r adośc i , k tó rych
doświadczyliśmy. To dlatego Bóg na Górze
Tabor objawił niezwykłe horyzonty życia
wiecznego przed oczami śmiertelników, by były
dla nich wyraźnym światłem, konkretnym
znakiem, który stanie się źród łem ich
wewnętrznej siły. My tę siłę znajdujemy
w każdym eucha rys tycznym spo tkan iu
z Chrystusem Uwielbionym.

C z ł o w i e k j e s t t a k n i e k i e d y
zaabsorbowany sprawami dnia codziennego, że



z trudem zdobywa się na spojrzenie na całość
swojego życia. Chętnie uczymy się wielu rzeczy,
najmniej zaś przejmujemy się tym, jak w ogóle
należy żyć. Taką beztroskę piętnował rzymski
filozof i moralista, wychowawca Nerona, Lucius
Annaeus Seneka (zm. 65 r.), pisząc w swym
dziele „O krótkości życia”: „Nic nie jest bardziej
obce dla człowieka zajętego niż życie. Żadnej
innej umiejętności nie uczymy się z większym
trudem. Przez całe życie należy się uczyć żyć
i — co może jeszcze bardziej cię dziwi — przez
całe życie należy uczyć się umierać”. Zaś
w „Listach moralnych do Lucyliusza” napisał:
„Niektórzy dopiero wtedy zaczynają żyć, kiedy
trzeba już kończyć. Jeżeli to uważasz za dziwne,
to dodam coś, co jeszcze bardziej ciebie zadziwi:
niektórzy przestali żyć, zanim jeszcze zaczęli”.

„Przemienienie” staje się pokarmem dla
duszy tylko wówczas, gdy jest otwarciem się bez
zastrzeżeń na działanie słowa i łaski Chrystusa.
Wówczas rozpoczyna ono drogę do nieba,
pomaga stawić czoło przeciwnościom i pozwala
spełnić wezwanie Ojca: „Jego słuchajcie!”

ŚW. KAZIMIERZ
4 marca obchodzimy święto naszego

rodaka św. Kazimierza, królewicza, drugiego z
kolei syna króla Kazimierza Jagiellończyka i
jego żony Elżbiety. Żył w latach 1458-84, a
kanonizowany został w roku 1521. Jak wyjaśnia
ks. Piotr Skarga w swych „Żywotach Świętych
Starego y Nowego Zakonu”: „Imię to zmieniło
się w vżywaniu iedną literą i. postaremu z
Słowieńska mianowało się Każemir: to jest
roskazuie pokoy: Nie Kaźimir iakoby psował
pokoy. Mir, to iest, co pokoy y przymierze

zowiem”.

Atmosfera rodzinnego domu
„Wychowany z inną braćią w pilnym y

ostrożnym ćwiczeniu do pobożnośći y Boiaźni
Bożey, y świętych a Pańskich obyczaiow, y do
nauk rozum ostrzących, w ktorych też niemały
miał postępek, pod sławnym mistrzem y
nauczyćielem Długoszem onym, Kanonikiem
Krakowskim, pisarzem dźieiow Polskich,
Nominatem na Arcybiskupstwo Lwowskie. Z
którego iako źrzodła czystego y hoynego
napoiony, we wszytkie cnoty rosł, y iako dobra a
buyna źiemia rodzay dawał, nie tylo trzydźiesty,
ale y setny. Bo w młodych leciech czytaiąc y
słuchaiąc Syna Bożego mowiącego: (Co
pomocno człowiekowi by wszytek świat miał, a
duszęby swoię zgubił:) zamiłował dusze swoiey
zbawienie, a wzgardę świata odmiennego y
krotkiego do serca brał.” 

Już sama atmosfera domu rodzinnego
bardzo była pomocna do wykształcenia w sobie
umiłowania cnót chrześcijańskich. Rodzice
Kazimierza byli ludźmi bardzo pobożnymi,
czemu dawali wyraz w licznych fundacjach
kościołów i klasztorów, a także w pielgrzymkach
do miejsc świętych. Od dziewiątego roku życia
miał też Królewicz za wychowawcę samego Jana
Długosza, jak zaznacza powyższy fragment z
Żywotów... ks. Piotra Skargi, co z pewnością nie
pozostało bez wpływu na jego duchowość.

Duch modlitwy
Od na jm łodszych l a t Kaz imie rz

wyróżniał się spośród rodzeństwa nie tylko
zdolnościami i pracowitością, ale i umiłowaniem
spraw Bożych i modlitwy. 

Ks. Piotr Skarga pisze: „Co iż z daru
Bożego płynie, a prośić y kołatać y szukać
kazano: w modlitwę się gęstą y pilną dźienną y
nocną wprawił, więcey na niey czasu trawił, niżli
na innych zabawach, a wydźierać iey sobie
dworskiemu nachodzeniami, ile mogł, nie
dopuśćił. Częśćiey go w kośćiele naydowano
niżli na pałacu, y widano go w modlitwie myślą
zachwyconego, iakoby o sobie niewiedźiał. W
nocy się do kośćiołow porywał i wychodźił. A
gdy zamknione nalazł, v drzwi się Panu Bogu
korzył. y często go straż leżącego na twarz w
nocy v kośćioła naydowała”. 



Tak też jest nasz święty częstokroć
przedstawiany w ikonografii, klęczący w nocy
przed drzwiami katedry. Prócz tego na obrazach i
w figurach spotkamy go w stroju książęcym z
lilią lub lilią i krzyżem w ręku. 

Do jego umiłowania modlitwy, zwłaszcza
przed Najświętszym Sakramentem, dodać należy
gorące nabożeństwo do Matki Bożej, ćwiczenie
się w umartwieniu, ślub czystości, który złożył,
wielką pokorę i wielość uczynków miłosierdzia.

Patron Litwy
Ojciec przygotowywał Kazimierza do

objęcia Korony i już w latach 1481-83, gdy król
przebywał na Litwie, młody Królewicz objął
administrację i namiestnictwo w Królestwie
Polskim. Niestety, męczyła go gruźlica. W 1483
r. Kazimierz na wezwanie ojca przybył do Wilna,
m.in. by podleczyć swoje zdrowie, jednak w
niedługim czasie stan jego uległ nagłemu
pogorszeniu. Lekarze proponowali choremu, by
zrezygnował ze ślubu czystości na rzecz
małżeństwa, co miało w ich mniemaniu
przyczynić się do jego wyzdrowienia. „On nie
tylo panieńskie ono y dziewicze serce, ale y
męczeńskie pokazał, gromiąc lekarze a mowiąc:
Tego nigdy nie vczynię: abych dla docześnego
zdrowia, P. Boga gniewać, y iego roskazanie
przestępować, y łaskę iego traćić miał”. 
Zmarł w Grodnie, a jego doczesne szczątki
zostały pochowane w katedrze wileńskiej. W ten
oto sposób św. Kazimierz został głównym
patronem Litwy. Ks. Piotr Skarga pisze: „Rychło
Pan Bog vwielbić cudami ś. Kazimierza, y iego
obiawić wysługi y chwałę ktorey w niebie
zażywa, raczył. Bo v grobu iego panienka iedna
vmarła, za przeważną modlitwą iego, ktorey się
rodźicy iey z wielką wiarą poruczyli, ożyła. y
roku P. 1518 swoim Polakom y Litwie sławne
zwyćięstwo pod Połockiem nad Moskwą ziednał:
małą liczbą barzo pogromieni są. y był widźiany
ś. Kazimierz, gdy przeprawę przez Dźwinę rzekę
y brod woysku vkazował”. Te i inne cuda
sprawiły, że kult jego bardzo się rozpowszechnił.
Jak za dawnych lat po dzisiaj na Litwie
obchodzone są na jego cześć Kaziuki.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Ash Wednesday – $1,351
Sunday – February 21, 2021

I - $2,029     
II – Peter's Pence - $770
Fuel - $225   TOTAL : $6,058
Membership 2021 - $490

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.



Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski - 718-667-8500

email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i
prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -
Magdalena Major - EA 347-277-5892.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   February 28 – March 7, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Special intentions.
4. Gratitude.
5. Health & safety.

R. Kobeszko: Ś.P. Julia i Stanisław 
Mieleszkiewicz.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


